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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

परमेश्वर यहोवा ने मूसा से कहा,

ר2 דַּבֵּ֨
कह
H1696

ל־ אֶֽ
से–
H0413

ן אַהֲרֹ֜
हारून
H0175

וְאֶל־
और–से–
H0413

יו בָּנָ֗
उसके–पुत्रां

֙ זְרוּ וְיִנָּֽ
और–अलग–रखं

י מִקָּדְשֵׁ֣
पिवत्र–वस्तुओं–से
H6944

בְנֵֽי־
पुत्रां–

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יְחַלְּל֖וּ
अपिवत्र–करं

אֶת־
को–
H0853

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

י קָדְשִׁ֑
मेरी–पिवत्रता–का
H6944

ר אֲשֶׁ֨
जो

הֵ֧ם
वे
H1992

ים מַקְדִּשִׁ֛
पिवत्र–करते–हैं
H6942

י לִ֖
मेरे–िलए

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

“हारून और उसके पुत्रां से कहोः इस्राएल के लोग जो चीज़ं मुझे दंगे, वे पिवत्र हो जाएंगी। वे मेरी हैं। इसिलए तुम याजकां को वे चीज़ं नहीं लेनी चािहए। यिद 
तुम उन उन पिवत्र चीज़ां का उपयोग करते हो तो तुम यह प्रकट करोगे िक तुम मेरे पिवत्र नाम का सम्मान नहीं करते। मैं यहोवा हू।ँ

ר3 אֱמֹ֣
कह
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
उनसे
H0413

ם תֵיכֶ֜ לְדֹרֹ֨
तुम्हारी–पीिढ़यां–मं
H1755

כָּל־
कोइ�–
H3605

ישׁ  ׀אִ֣
पुरुष
H0376

אֲשֶׁר־
जो–

יִקְרַ֣ב
िनकट–ओए
H7126

מִכָּל־
सब–से–
H3605

ם זַרְעֲכֶ֗
तुम्हारे–वंश–से
H2233

אֶל־
के–पास–
H0413

הַקֳּדָשִׁים֙
पिवत्र–वस्तुओं
H6944

ר אֲשֶׁ֨
जो

ישׁוּ יַקְדִּ֤
पिवत्र–करते–हैं
H6942

בְנֵֽי־
पुत्र–

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

יהוָ֔ה לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

וְטֻמְאָת֖וֹ
और–उसकी–अशुद्धता
H2932

עָלָי֑ו
उस–पर

ה וְנִכְרְתָ֞
और–काटा–जाए
H3772

הַנֶּ֧פֶשׁ
प्राण
H5315

וא הַהִ֛
वह
H1931

מִלְּפָנַי֖
मेरे–सामने–से
H6440

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

यिद तुम्हारे सभी वंशजो मं से कोइ� व्यिक्त उन चीज़ां को छूएगा तो वह अशुद्ध हो जाएगा। वह व्यिक्त मुझसे अलग हो जाएगा। इस्राएल के लोगां ने वे चीजं 
मुझे दीं। मैं यहोवा हू!ँ

אִ֣יש4ׁ
पुरुष
H0376

ישׁ אִ֞
पुरुष
H0376

מִזֶּ֣רַע
वंश–से
H2233

ן אַהֲרֹ֗
हारून–के
H0175

וְה֤וּא
और–वह
H1931

֙ צָרוּ֙עַ
कोढ़ी
H6879

א֣וֹ
या

זָ֔ב
स्रावी
H2100

בַּקֳּדָשִׁים֙
पिवत्र–वस्तुएं
H6944

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ל יאֹכַ֔
खाए
H0398

עַ֖ד
जब–तक
H5704

ר אֲשֶׁ֣
जब

יִטְהָר֑
शुद्ध–हो
H2891

֙ וְהַנֹּגֵעַ֙
और–छूनेवाला
H5060

בְּכָל־
िकसी–
H3605

טְמֵא־
अशुद्ध–
H2931

פֶשׁ נֶ֔
प्राण
H5315

א֣וֹ
या

ישׁ אִ֔
पुरुष
H0376

אֲשֶׁר־
िजस–से–

א תֵּצֵ֥
िनकले
H3318

נּוּ מִמֶּ֖
उससे

שִׁכְבַת־
वीय�–
H7902

זָרַֽע׃
स्खलन
H2233

“यिद हारून के िकसी वंशज को बुरे चम� रोगां मं से कोइ� रोग हो या उससे कुछ िरस रहा हो तो वह तब तक पिवत्र भोजन नहीं कर सकता जब तक वह शुद्ध 
न हो जाए। यह िनयम िकसी भी याजक के िलए है जो अशुद्ध हो। वह याजक िकसी शव को छू कर या अपने वीय� पात से अशुद्ध हो सकता है।
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אוֹ־5
या–

אִישׁ֙
पुरुष
H0376

ר אֲשֶׁ֣
जो

ע יִגַּ֔
छूए
H5060

בְּכָל־
िकसी–
H3605

רֶץ שֶׁ֖
रंगनेवाले–जीव
H8318

ר אֲשֶׁ֣
जो

יִטְמָא־
अशुद्ध–हो–

ל֑וֹ
उसके–िलए

א֤וֹ
या

בְאָדָם֙
ओदमी–को
H0120

ר אֲשֶׁ֣
जो

יִטְמָא־
अशुद्ध–हो–

ל֔וֹ
उसके–िलए

ל לְכֹ֖
सबके–िलए
H3605

טֻמְאָתֽוֹ׃
उसकी–अशुद्धता
H2932

वह तब अशुद्ध हो सकता है जब वह िकसी रंगने वाले जानवर को छूए। वह तब अशुद्ध हो सकात है जब वह िकसी अशुद्ध व्यिक्त को छूए। इसका कोइ� 
महत्व नहीं िक उस व्यिक्त को िकस चीज़ ने अशुद्ध िकया है।

נֶפֶ֚ש6ׁ
प्राण
H5315

ר אֲשֶׁ֣
जो

תִּגַּע־
छूए–
H5060

בּ֔וֹ
उसे

וְטָמְאָ֖ה
और–अशुद्ध–रहे

עַד־
तक–
H5704

הָעָרֶ֑ב
शाम
H6153

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ יאֹכַל
खाए
H0398

מִן־
से–

ים הַקֳּדָשִׁ֔
पिवत्र–वस्तुओं
H6944

י כִּ֛
परन्तु

אִם־
के–अलावा–

ץ רָחַ֥
धोए
H7364

בְּשָׂר֖וֹ
अपना–शरीर
H1320

יִם׃ בַּמָּֽ
पानी–मं
H4325

यिद कोइ� व्यिक्त उन चीज़ां को छूएगा तो वह सन्ध्या तक अशुद्ध रहेगा। उस व्यिक्त को पिवत्र भोजन मं स् कुछ भी नहीं खाना चािहए। पानी डालकर नहाये 
िबना वह पिवत्र बोजन नहीं कर सकता है।

א7 וּבָ֥
और–ओए
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
सूय�
H8121

וְטָהֵר֑
और–शुद्ध–हो
H2891

וְאַחַר֙
और–बाद–मं

יאֹכַל֣
खाए
H0398

מִן־
से–

ים הַקֳּדָשִׁ֔
पिवत्र–वस्तुओं
H6944

י כִּ֥
क्यांिक

לַחְמ֖וֹ
उसकी–रोटी
H3899

הֽוּא׃
वह
H1931

पवह सूरज के डूबने पर ही शुद्ध होगा। तभी वह पिवत्र भोजन कर सकता है। क्यां? क्यांिक वह भोजन उसका है।

נְבֵלָה8֧
मरा–हुओ
H5038

וּטְרֵפָ֛ה
और–फाड़ा–हुओ
H2966

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יאֹכַ֖ל
खाए
H0398

לְטָמְאָה־
अशुद्ध–होने–के–िलए–

בָהּ֑
उससे

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

“यिद याजक को कोइ� एसेा जानवर िमलता है जो स्वयं मर गया हो या िकसी अन्य जानवर द्वारा मार िदया गया हो तो उसे मरे जानवर को नहीं खाना चािहए। 
यिद वह व्यिक्त उस जानवर को खाता है तो वह अशुद्ध होगा। मैं यहोवा हू!ँ

וְשָׁמְר֣ו9ּ
और–पालन–करं
H8104

אֶת־
को–
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֗
मेरी–ओज्ञा
H4931

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יִשְׂא֤וּ
उठाएं
H5375

֙ עָלָיו
उन–पर

טְא חֵ֔
पाप
H2399

תוּ וּמֵ֥
और–मरं
H4191

ב֖וֹ
उसमं

י כִּ֣
क्यांिक

יְחַלְּלֻה֑וּ
अपिवत्र–करं–उसे

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ׁם׃ מְקַדְּשָֽ
उन्हं–पिवत्र–करनेवाला
H6942

“याजक को मेरी सेवा के िवशेष समय रखने हांगे। उन्हं उन िदनां सावधान रहना होगा। उन्हं इस बात के िलए सावधान रहना होगा िक वे पिवत्र चीज़ां को 
अपिवत्र न बनाएँ। यिद वे सावधान रहंगे तो मरंगे नहीं। मैं यहोवा ने उन्हं इस िवशेष काम के िलए दूसरां से िभन्न िकया है।

וְכָל־10
और–कोइ�–
H3605

זָר֖
पराया

לאֹ־
नहीं–
H3808

ֹ֣אכַל י
खाए
H0398

דֶשׁ קֹ֑
पिवत्र
H6944

ב תּוֹשַׁ֥
महेमान

כֹּהֵ֛ן
याजक–का
H3548

יר וְשָׂכִ֖
और–मज़दूर
H7916

לאֹ־
नहीं–
H3808

ֹ֥אכַל י
खाए
H0398

דֶשׁ׃ קֹֽ
पिवत्र
H6944

केवल याजकां के पिरवार के व्यिक्त ही पिवत्र भोजन खा सकते हैं। याजक के साथ ठहरने वाला अितिथ या मजदूर पिवत्र भोजन मं से कुछ भी नहीं खाएगा।

ן11 וְכֹהֵ֗
और–याजक
H3548

י־ כִּֽ
यिद–

יִקְנֶה֥
खरीदे
H7069

נֶפֶ֙שׁ֙
प्राण
H5315

קִנְיַן֣
खरीद
H7075

כַּסְפּ֔וֹ
अपनी–चांदी–से
H3701

ה֖וּא
वह
H1931

ֹ֣אכַל י
खाए
H0398

בּ֑וֹ
उसमं

וִילִ֣יד
और–जन्मा
H3211

בֵּית֔וֹ
उसके–घर–मं

הֵ֖ם
वे
H1992

יאֹכְל֥וּ
खाएं
H0398

בְלַחְמֽוֹ׃
उसकी–रोटी–मं
H3899

िकन्तु यिद याजक अपने धन से िकसी दास को खरीदता है तो वह पिवत्र चीज़ां मं से कुछ को खा सकता है और याजक केक घर मं उत्पन्न दास भी उस 
पिवत्र भोजन मं से कुछ खा सकता है।
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וּבַת־12
और–पुत्री–
H1323

ן כֹּהֵ֔
याजक–की
H3548

י כִּ֥
यिद

תִהְיֶה֖
हो
H1961

לְאִ֣ישׁ
पुरुष–की
H0376

זָר֑
पराए–की

וא הִ֕
वह
H1931

בִּתְרוּמַ֥ת
उठाइ�–भंट–से
H8641

ים הַקֳּדָשִׁ֖
पिवत्र–वस्तुओं
H6944

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ל׃ תאֹכֵֽ
खाए
H0398

िकसी याजक की पुत्री एसेे व्यिक्त से िववाह कर सकती है जो याजक न हो। यिद वह एसेा करती है तो पवत्र भंट मं से कुछ नहीं का सकती।

וּבַת־13
और–पुत्री–
H1323

֩ כֹּהֵן
याजक–की
H3548

י כִּ֨
यिद

תִהְיֶ֜ה
हो
H1961

אַלְמָנָה֣
िवधवा
H0490

ה וּגְרוּשָׁ֗
और–त्यागी–हुइ�
H1644

֮ וְזֶרַע
और–वंश
H2233

אֵי֣ן
नहीं
H0369

לָהּ֒
उसे

ה וְשָׁבָ֞
और–लौटे
H7725

אֶל־
के–पास–
H0413

ית בֵּ֤
घर

֙ אָבִי֙הָ
अपने–िपता–के
H0001

יהָ כִּנְעוּרֶ֔
अपनी–जवानी–मं–जैसे

חֶם מִלֶּ֥
रोटी–से
H3899

יהָ אָבִ֖
अपने–िपता–की
H0001

תֹּאכֵל֑
खाए
H0398

וְכָל־
और–कोइ�–
H3605

זָר֖
पराया

לאֹ־
नहीं–
H3808

ֹ֥אכַל י
खाए
H0398

בּֽוֹ׃
उसमं

ס
—

िकसी याजक की पुत्री िवधवा हो सकती है, या उसे तलाक जासकता है। यिद उके भरन पोषण के िलए उसके बच्चे नहीं हैं और वह अपने िपता के यहाँ 
लौटती है, जहाँ वह बचपन मं रही है तो वह िपता के भोजन मंस कुछ खा सकती है। िकन्तु केवल याजक के पिरवार के व्यिक्त ही इस भोजन को खा सकते 
हैं।

יש14ׁ וְאִ֕
और–पुरुष
H0376

י־ כִּֽ
यिद–

יאֹכַ֥ל
खाए
H0398

דֶשׁ קֹ֖
पिवत्र
H6944

בִּשְׁגָגָה֑
भूल–से
H7684

וְיָסַ֤ף
और–जोड़े
H3254

שִׁיתוֹ֙ חֲמִֽ
पांचवां–भाग
H2549

יו עָלָ֔
उस–पर

ן וְנָתַ֥
और–दे
H5414

ן לַכֹּהֵ֖
याजक–को
H3548

אֶת־
को–
H0853

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
पिवत्र–वस्तु
H6944

“कोइ� व्यिक्त भूल से कुछ पिवत्र भोजन खा सकता है। उस व्यिक्त को वह पिवत्र भोजन याजक को देना चािहए और उसके अितिरक्त उस भोजन के मूल्य 
का पाँचवाँ भाग उसे और देना होगा।

א15 ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יְחַלְּל֔וּ
अपिवत्र–करं

אֶת־
को–
H0853

י קָדְשֵׁ֖
पिवत्र–वस्तुएं
H6944

בְּנֵי֣
पुत्रां

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

אֵ֥ת
को
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

ימוּ יָרִ֖
उठाते–हैं

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–िलए
H3068

“इस्राएल के लोग यहोवा को भंट चढ़ाएँगे। वे भेटं पिवत्र हो जाती हैं। इसिलए याजक को उन पिवत्र चीज़ां को अपिवत्र नहीं बनाना चािहए।

יאו16ּ וְהִשִּׂ֤
और–उठाएं
H5375

אוֹתָם֙
उनको
H0853

ן עֲוֹ֣
अपराध
H5771

ה אַשְׁמָ֔
दोष
H0819

בְּאָכְלָ֖ם
खाने–मं
H0398

אֶת־
को–
H0853

קָדְשֵׁיהֶם֑
उनकी–पिवत्र–वस्तुएं
H6944

י כִּ֛
क्यांिक

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ׁם׃ מְקַדְּשָֽ
उन्हं–पिवत्र–करनेवाला
H6942

פ
—

यिद याजक उन चीज़ां को अपिवत्र समझते हैं तो वे तब अपने पाप को बढ़ाएँगे जब पिवत्र भोजन को खाएँगे। मैं, यहोवा उन्हं पिवत्र बनाता हू!ँ”

ר17 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,
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ר18 דַּבֵּ֨
कह
H1696

ל־ אֶֽ
से–
H0413

ן אַהֲרֹ֜
हारून
H0175

וְאֶל־
और–से–
H0413

יו בָּנָ֗
उसके–पुत्रां

֙ וְאֶל
और–से
H0413

כָּל־
सब–
H3605

בְּנֵי֣
पुत्रां

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
और–कह
H0559

אֲלֵהֶם֑
उनसे
H0413

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

אִישׁ֩
पुरुष
H0376

ית מִבֵּ֨
घर–से

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएल–के
H3478

וּמִן־
और–से–

הַגֵּ֣ר
परदेशी
H1616

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–मं
H3478

ר אֲשֶׁ֨
जो

יב יַקְרִ֤
चढ़ाए
H7126

קָרְבָּנוֹ֙
अपना–चढ़ावा

לְכָל־
सब–के–िलए–
H3605

נִדְרֵיהֶם֙
उनकी–मन्नतां
H5088

וּלְכָל־
और–सबके–िलए–
H3605

ם נִדְבוֹתָ֔
उनकी–स्वेच्छाबिलयां
H5071

אֲשֶׁר־
जो–

יבוּ יַקְרִ֥
चढ़ाएं
H7126

לַיהוָה֖
यहोवा–के–िलए
H3068

ה׃ לְעֹלָֽ
होमबिल–के–िलए

“हारून और उसके पुत्रां, और इस्राएल के सभी लोगां से कहो: सम्भव है िक इस्राएल का कोइ� नागिरक या कोइ� िवदेशी को इ� भंट लाना चाहे। सम्भव है उसने 
कइ� िवशेष वचन िदया हौ, और ह उसके िलए हो। या सम्भव है यह वह िवशेष भंट हो िजसे वह व्यिक्त अिपर्त करना चाहेता हो।

רְצֹנְכֶם19֑ לִֽ
तुम्हारी–प्रसन्नता–के–िलए
H7522

ים תָּמִ֣
िनदार्ष
H8549

ר זָכָ֔
नर
H2145

ר בַּבָּקָ֕
गोवंश–मं
H1241

ים בַּכְּשָׂבִ֖
भेड़ां–मं
H3775

ים׃ עִזִּֽ וּבָֽ
और–बकिरयां–मं
H5795

ये एसेी भेटं हैं िजन्हं लोग इसिलए लाते हैं िक वे यहोवा भंट चढ़ाना चहते हैं। तुम्हं कोइ� एसेी भंट नहीं स्वीकार करनी चािहए िजसमं कोइ� दोष हो। मैं उस भंट 
से प्रसन्न नहीं होऊँगा! यिद भंट एक साँड़ है, या एक भेड़ है, या एक बकरा है तो वह नर होना चािहए और इसमं कोइ� दोष नहीं होना चािहए।

ל20 כֹּ֛
कोइ�
H3605

אֲשֶׁר־
िजस–मं–

בּ֥וֹ
उसमं

מ֖וּם
दोष

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יבוּ תַקְרִ֑
चढ़ाओ
H7126

כִּי־
क्यांिक–

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

לְרָצ֖וֹן
प्रसन्नता–के–िलए
H7522

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

ם׃ לָכֶֽ
तुमको

ये एसेी भेटं हैं िजन्हं लोग इसिलए लाते हैं िक वे यहोवा भंट चढ़ाना चहते हैं। तुम्हं कोइ� एसेी भंट नहीं स्वीकार करनी चािहए िजसमं कोइ� दोष हो। मैं उस भंट 
से प्रसन्न नहीं होऊँगा! यिद भंट एक साँड़ है, या एक भेड़ है, या एक बकरा है तो वह नर होना चािहए और इसमं कोइ� दोष नहीं होना चािहए।

יש21ׁ וְאִ֗
और–पुरुष
H0376

י־ כִּֽ
यिद–

יב יַקְרִ֤
चढ़ाए
H7126

זֶבַֽח־
बिल–
H2077

שְׁלָמִים֙
मेलबिल
H8002

לַיהוָ֔ה
यहोवा–के–िलए
H3068

לְפַלֵּא־
अद्भतु–पूरा–करने–के–िलए–
H6381

נֶדֶ֙ר֙
मन्नत
H5088

א֣וֹ
या

ה לִנְדָבָ֔
स्वेच्छाबिल–के–िलए
H5071

ר בַּבָּקָ֖
गोवंश–मं
H1241

א֣וֹ
या

אן בַצֹּ֑
भेड़ां–मं
H6629

ים תָּמִ֤
िनदार्ष
H8549

הְיֶה֙ יִֽ
हो
H1961

לְרָצ֔וֹן
प्रसन्नता–के–िलए
H7522

כָּל־
कोइ�–
H3605

מ֖וּם
दोष

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִהְיֶה־
हो–
H1961

בּֽוֹ׃
उसमं

“कोइ� वयिक्त यहोवा को मलेबिल चढ़ा सकता है। वह मेलबिल उस व्यिक्त द्वारा िदए गए िकसी वचन के िलए भंट के रूप मं हो सकती है या यह कोइ� स्वत: 
प्रेिरत भंट हो सकती है जसे वह व्यिक्त यहोवा को चढ़ाना चाहता है। यह बैल या मेढ़ा हो सकता है। िकन्तु वह स्वस्थ तथा दोष रिहत होना चािहए।

עַוֶּרֶת22֩
अंधा

א֨וֹ
या

שָׁב֜וּר
टूटा
H7665

אוֹ־
या–

חָר֣וּץ
कटा–हुओ
H2782

אֽוֹ־
या–

לֶת יַבֶּ֗
मस्सेवाला
H2990

א֤וֹ
या

גָרָב֙
खुजली
H1618

א֣וֹ
या

פֶת יַלֶּ֔
दाद
H3217

לאֹ־
नहीं–
H3808

יבוּ תַקְרִ֥
चढ़ाओ
H7126

לֶּה אֵ֖
ये
H0428

לַיהוָה֑
यहोवा–के–िलए
H3068

ה וְאִשֶּׁ֗
और–अिग्नबिल
H0801

לאֹ־
नहीं–
H3808

תִתְּנ֥וּ
दो
H5414

מֵהֶ֛ם
उनमं–से
H1992

עַל־
पर–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी
H4196

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–िलए
H3068

तुम्हं यहोवा कोएसेा कोइ� जानवर नहीं भंट करना चािहए जो अन्धा हो या िजसकी हिड्डयाँ टूटी हां, या जो लंगड़ा हो, या िजसका कोइ� घाव िरस रहा हो या बुरे 
चम� रोग वाला हो। तुम्हं यहोवा की वेदी की ओग पर उस िबमार जानवर की भंट नहीं चढ़ानी चािहए।
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וְשׁ֥וֹר23
और–बैल
H7794

ה וָשֶׂ֖
और–भेड़
H7716

שָׂר֣וּעַ
अंगां–मं–अिधकता
H8311

וְקָל֑וּט
और–छोटा
H7038

נְדָבָה֙
स्वेच्छाबिल
H5071

ה תַּעֲשֶׂ֣
करो

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

וּלְנֵדֶ֖ר
और–मन्नत–के–िलए
H5088

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה׃ יֵרָצֶֽ
स्वीकृत–होगा
H7521

“कभी कभी िकसी मवेशी या मेमने के पैर अत्यािधक लम्बे हो सकते हैं या एसेे पैर हो सकते हैं िजनका िवकास ठीक से न हुओ हो। यिद कोइ� व्यिक्त एसेे 
जानवर को यहोवा को िवशेष भंट के रुप मं चढ़ाना चाहता है तो वह स्वीकार िकया जाएगा। िकन्तु इसे िकसी व्यिक्त द्वारा िदए गए वचन के िलए िकये जाने 
वाले भुगतान के रुप मं स्वीकार नहीं िकया जाएगा।

וּמָע֤וּך24ְ
और–कुचला
H4600

וְכָתוּת֙
और–कुटा
H3807

וְנָת֣וּק
और–फटा–हुओ
H5423

וְכָר֔וּת
और–काटा–हुओ
H3772

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יבוּ תַקְרִ֖
चढ़ाओ
H7126

יהוָה֑ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

וּֽבְאַרְצְכֶ֖ם
और–तुम्हारी–भूिम–मं
H0776

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תַעֲשֽׂוּ׃
करो

“यिद जानवर के अण्ड कोष जख्मी, कुचले हुए या फाड़े हूए हां तो तुम्हं उस जानवर की भंट यहोवा को नहीं चढ़ानी चािहए।

וּמִיַּ֣ד25
और–हाथ–से
H3027

בֶּן־
पुत्र–

ר נֵכָ֗
परदेशी–के
H5236

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יבוּ תַקְרִ֛
चढ़ाओ
H7126

אֶת־
को–
H0853

לֶ֥חֶם
रोटी
H3899

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–परमेश्वर–की
H0430

מִכָּל־
सब–से–
H3605

אֵלֶּ֑ה
इन
H0428

י כִּ֣
क्यांिक

מָשְׁחָתָ֤ם
उनकी–िबगाड़ता

בָּהֶם֙
उनमं

מ֣וּם
दोष

ם בָּ֔
उनमं

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יֵרָצ֖וּ
स्वीकृत–हांगे
H7521

ם׃ לָכֶֽ
तुमको

פ
—

“तुम्हं िवदेिशयां से बिल के िलए एसेे जडानवरां को नहीं लेना चािहए। क्यां? क्यांिक ये जानवर िकसी प्रकार चोट खाए हुए हैं। उनमं कुच दोष है। ये स्वीकार 
नहीं िकए जाएंगे।”

ר26 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

שׁ֣וֹר27
बैल
H7794

אוֹ־
या–

כֶשֶׂ֤ב
भेड़
H3775

אוֹ־
या–

֙ עֵז
बकरी
H5795

י כִּ֣
जब

ד יִוָּלֵ֔
जन्मे
H3205

וְהָיָה֛
और–हो
H1961

שִׁבְעַ֥ת
सात
H7651

ים יָמִ֖
िदन
H3117

חַת תַּ֣
नीचे
H8478

אִמּ֑וֹ
अपनी–मां
H0517

וּמִיּ֤וֹם
और–से–िदन
H3117

֙ הַשְּׁמִינִי
ओठवं
H8066

לְאָה וָהָ֔
और–ओगे
H1973

ה יֵרָצֶ֕
स्वीकृत–होगा
H7521

ן לְקָרְבַּ֥
चढ़ावे–के–िलए

ה אִשֶּׁ֖
अिग्नबिल
H0801

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–िलए
H3068

“जब को इ� बछड़ा या भेड़ या बकरी पैदा हो तो अपनी माँ के साथ उसे सात िदन रहने देना चािहए। तब ओठवं िदन और उसके बाद यह जानवर यहोवा को 
ओग द्वारा दी जाने वाली बिल के रूप मं स्वीकार िकया जाएगा।

וְשׁ֖וֹר28
और–बैल
H7794

אוֹ־
या–

ה שֶׂ֑
भेड़
H7716

אֹת֣וֹ
उसे
H0853

וְאֶת־
और–को–
H0853

בְּנ֔וֹ
उसके–बच्चे

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תִשְׁחֲט֖וּ
मारो

בְּי֥וֹם
िदन–मं
H3117

ד׃ אֶחָֽ
एक
H0259

िकन्तु तुम्हं उसी िदन उस जानवर और उसकी माँ को नहीं मारना चािहए। यही िनयम गाय और भेड़ां के िलए है।

י־29 וְכִֽ
और–जब–

תִזְבְּח֥וּ
चढ़ाओ
H2076

זֶבַֽח־
बिल–
H2077

ה תּוֹדָ֖
धन्यवाद
H8426

לַיהוָה֑
यहोवा–के–िलए
H3068

רְצֹנְכֶ֖ם לִֽ
तुम्हारी–प्रसन्नता–के–िलए
H7522

חוּ׃ תִּזְבָּֽ
चढ़ाओ
H2076

“यिद तुम्हं यहोवा को कोइ� िवशेष कृतज्ञता बिल चढ़ानी हो तो तुम उस भंट को चढ़ाने मं स्वतन्त्र हो । िकन्तु यह इस प्रकार करो िक वह परमेश्वर को प्रसन्न 
करे।
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בַּיּ֤וֹם30
िदन–मं
H3117

הַהוּא֙
उसी
H1931

ל יֵאָכֵ֔
खाया–जाए
H0398

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ירוּ תוֹתִ֥
छोड़ो
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
उसमं–से

עַד־
तक–
H5704

קֶר בֹּ֑
सुबह
H1242

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

तुम्हं पूरा जानवर उसी िदन खा लेना चािहए। तुम्हं अगली सुबह के िलए कुच भी माँस नहीं छोड़ना चािहए। मैं यहोवा हू!ँ

וּשְׁמַרְתֶּם31֙
और–पालन–करो
H8104

י מִצְוֹתַ֔
मेरी–ओज्ञाओं
H4687

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
और–करो

אֹתָ֑ם
उन्हं
H0853

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

“मेरे ओदेशां को याद रखो और उनका पालन करो। मैं यहोवा हू!ँ

א32 ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ תְחַלְּלוּ
अपिवत्र–करो

אֶת־
को–
H0853

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

י קָדְשִׁ֔
मेरी–पिवत्रता–का
H6944

י קְדַּשְׁתִּ֔ וְנִ֨
और–पिवत्र–ठहरंू
H6942

בְּת֖וֹךְ
बीच–मं
H8432

בְּנֵי֣
पुत्रां

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
तुम्हं–पिवत्र–करनेवाला
H6942

मेरे पिवत्र नाम का सम्मान करो! मुझे इस्राएल के लोगां के िलए बहुत िविशष्ट होवा चािहए। मैं, यहोवा ने तुम्हं अपना िवशेष लोग बनाया है।

יא33 הַמּוֹצִ֤
िनकालनेवाला
H3318

אֶתְכֶם֙
तुमको
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
देश–से
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

לִהְי֥וֹת
होने–के–िलए
H1961

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

ים לֵאלֹהִ֑
परमेश्वर–के–िलए
H0430

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

פ
—

मैं तुम्हं िमस्र से लाया। मैं तुम्हारा परमेश्वर बना। मैं यहोवा हू!ँ”
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